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Семестр

(<Курс>.<Семест

р на курсе>)

3 (2.1)
Итого

Недель 18

Вид занятий УП РПД УП РПД

Лекции 36 36 36 36

Практические 36 36 36 36

В том числе инт. 28 28 28 28

Итого ауд. 72 72 72 72

Контактная

работа

72 72 72 72

Сам. работа 36 36 36 36

Часы на контроль 36 36 36 36

Итого 144 144 144 144

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Цели:ознакомить студентов с основными понятиями, концепциями, реалиями и терминами культуры стран

изучаемого языка, создать историко-социокультурную базу знаний об историческом развитии и культурном

наследии стран изучаемого языка.

1.2 Задачи:создать историко-социокультурную базу фоновых знаний об особенностях исторического и культурного

развития стран изучаемого языка; сформировать систему представлений о государственном и общественном

устройстве стран изучаемого языка на современном этапе; сформировать культурную грамотность для

обеспечения эффективности коммуникативной и межкультурной компетенций; обеспечить понимание

социокультурно маркированной лексики, т.е. тех языковых единиц, которые отражают национальные

особенности культуры народа-носителя и среды его существования.

2. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОК-2:      способностью руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами,

предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных

ориентаций иноязычного социума

Знать:

основные особенности проявления национальной культуры и традиций стран изучаемого языка

Уметь:

пользоваться правилами речевого этикета, принятого в иноязычном социуме

Владеть:

определенным объемом страноведческой информации и навыками межкультурного диалога в общей и профессиональной

сферах общения

ПК-8: владением методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной,

специальной литературе и компьютерных сетях

Знать:

необходимые компьютерные программы, используемые при переводе текста

Уметь:

осуществлять поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях
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Владеть:

правилами транслитерации, методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в компьютерных

сетех
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